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TPAHCO®OPMALUA KAHPOBOI'O KAHOHA
B BAJIVTIAJTAX P. CAYTH.

TsopuectBo P. CayTu npencraBisieT coO0H CI0XKHOE SBICHUE B JINTEPATYPHOM
nporecce AHTIINH, OTPa3UBIIIEe TIEPEX0]] OT pOMaHTU3Ma K peann3my. CriennanbHbIe
WCCIICIOBAHMS HACJIEJUsl MHCATeNs MOYTH HE MPOBOIWINCH. BeposTHO, 3TO OBLIO
OOyCTIOBJIGHO ~ CJOXKHOCTBIO smuueckux 1odM P.Caytu wu T1ioyOuMHOW W
MHOTOTPAHHOCTBIO €ro MO3AHUX MPO3aMYeCKUX COYMHEHHH. SpKO BBIpaKEHHBIC
MOHApXHUYECKHE, KOHCEpBAaTUBHBIC B3MIAAbl mo3aHero P. Caytu Takxke He
CIocoOCTBOBAIM ero nonyispHoctd. CuTyanus usmMeHmwiach B konue 1980-1990-x.
B stoT mepuoa HabmogaeTCs BO3pacTaHus WHTEpeca UCCieIoBaTeNiel K TBOPUECTRY.
P. Caytu. O HéM uyaiie yNmoMUHAIOT B TpyJdax OOILEro XxapakTepa, MOSIBISIOTCS
CTaTbd, MOHOTpauM W JHUCCEPTALMOHHBIC WCCIEIOBAHMS, TOCBAIICHHBIE €ro
TBOPYECTBY, TEPEU3TAIOTCS TEPEBOABI €ro CTHUXOTBOpeHW. B Hauame XX Beka
npousBenenuss P. Caytu mepesogmn H. ['ymMunéB, KOTOpBI OTMETHI, YTO «OJHUH
aHTIIMICKUI MCTOPUK JUTEpaTyphl TporaTenbHo ckazan o P. Cayru: «He Obiio HU
OJTHOTO TI03Ta, KOTOPBIA OBI MUCAT TaK XOPOIIO W MHOTO M B TO € BpeMs OBbLI Tak
HEU3BeCTeH MyOauKe» DTO BEPHO MO OTHOIICHHIO K 3amamy. Y Hac ke, Omaromaps
nepeBogam B. XKykosckoro u A. Ilymkuna umsa P. Caytu ropasno u3BecTHee, 4eM y
Hero Ha poaune» (3, c.534) . B coBpemennsiii nepuon unHtepec k P. Caytu He
yracaer. CrneayeT OTMETUTh ABYsA3bIYHOE m3naHue Oamman P. Caytu, Bbimesmiee B
2006 rony m moarotoBineHHoe E. BUTKOBCKHMM, 3HAYUTENBHYIO YacTh KOTOPOTO
COCTaBJISIFOT HOBBIE TIEPEBOJIBI.

[Ipu co3manum cBoux Oamwtan P. CayTu omnmpancs Ha MHOTOYHCIICHHBIC
eBPONEICKUE JIETeHIBI U TPaHC(HOPMHUPOBAT WX B PYCJI€ XPUCTHAHCKOW TpaJHIIUU.
TpagunmoHHBIE JETCHIAPHBIE CIOKETHl HAIMOJHWINCH HOBBIM CMBICIIOM, CTald
CHUMBOJIOM HOBBIX HcKaHMid. Bo Bcex 6amnamax P. Caytu kKOHDIUKT cocpeaoTodeH Ha
MOMEHTE COBEpPIICHUS XPHUCTUAHCKOTO TaWHCTBA — KpEIICHHS, MPUIACTHS,
Opakocouetanus. Jlymu rpemrHuKoB (AnenbcraHa, JloHWKuM, crapyxu u3 bepxim)
COIIPOTHUBIISIOTCS XPUCTHAHCKOMY OOpSATY, TOTOMY YTO OHHU YXKe MPEXIe MO KaKUM-
TO HEBEJOMBIM MOTHBAM OTAANUCH JbsBONy. BoT kak omnuceiBaer P. Caytm
npucyrcTBue AbsiBosia B Jlonuke: «But when they at the altar stood, and heard the
sacred rite, the hallow ‘d tapers dimly stream’d a pale sulphureus light» (3, c. 34)
(«HO NUIIB Ty/Aa BOILIM OHH, YTOO BEPHBIN Tpe] antapeM 00T M3peub; UKOHBI BCE
MOMEPKJIM BIPYT, U CEPHBINA AbIM MoOexkan oT OpauHbix cBeuw» (3, c.35). (IlepeBon
B.KyxoBckoro). B  «Rudiger» («Anenbcrane») (1796) rnaBHBIM  repoit
conpoTtuBisiercs o0psany kpemenus: «Then did the cheek of Rudiger assume a death-
pale hue, and on his clammy forehead stood the cold conclusive dew» (3, ¢. 42) («kax
NPECTYMHUK Tepe] Ka3HbI0, AJCNBbCTAaH 3aTpereTan; B30p HANOJHWICA OOS3HBIO;
xJan mo uieHam mnpooexan» (3, c.43) (Ilepeson B. XKykosckoro). O6pa3 repos
MOCTPOEH Ha POMAHTHUYECKOM KOHTPACTE WACAbHON BHEIIHOCTH W TPECTYITHOMN Ty,



YTO TMPAKTHYECKH OTCYTCTBYET B HApOJHBIX Tpaaumusax. [IpekpacHblii Moiomoit
phILIaph, MPOCHYBIIHIACS B CBOEM YETHOKE MO OXpaHOW Oenmoro yiebess, BBICTyMaeT
KaK OJIMIICTBOPEHHE PBIIAPCKOr0 MykecTBa W oTBard. OH ONEP)KUBAET CJIaBHBIC
noOepl Ha TYpHUPAX, MBbUTAET HEXHOUW JT000BBIO K Jlope W cYacTIMBO KEHHUTCS Ha
n30OpanHuiie cBoero cepauna. I[locteneHHo wuaeanbHbIl 00pa3 reposs HayMHAET
pacmagaThcs. Phillapss OXBaTHIBAIOT MPHUCTYNBI YHBIHHUS, a POXKICHHWE TIEpBEHIIA
BBI3BIBAET ITyOOKYIO Mevajab B €ro Aylie. B Oamnane mpoucxoauT pe3Kuil mepexos oT
CIIOKOWHOTO ATMYECKOTO TOBECTBOBAHMS K M300PKCHHUIO JIPAMATUYECKUX COOBITHIA.
BosBpaiiene U3 CBETJIOr0 3aMKa Kak CHMBOJIAa YEJIOBEYHOCTH M YHUCTOTHI Ha
CyMpauHble BOJABI PeifHa BBICTYMalOT Kak SMOJIEMBl MPOTHBOECTECTBEHHOrO. B
JajdbHENIeM TpeKpacHble B Hauaje Oajutajbl o0pas3bl pellaps U Oemoro yebess
MpEeBpaIIaloTCsl B MPHUCITY)KHUKA W MOCPEJAHUKA CTPAITHOW CHIIBI MPadyHOW O€3IHEI,
0003HauEHHOH TOJBKO Yepe3 MOSBICHHUE IBYX OTPOMHBIX PYK HEBEIOMOTO UYOBHIIA,
KaKIYIIET0 >KepTBONpUHOLIEHUH. B Oannane BcTynaroT B IPOTHBOOOPCTBO cremast
cCuJia 3J1a M Belllasi BcernoOexaaromas cuia g0opa u ao0Bu. Mosogas MaTh B3bIBaeT K
bory co cBsIlIeHHONH MOJMTBON O CIIACEHWU ChIHA U TMOOEXKIAeT 3J7YI0 BOJIO CBOETO
Cympyra, TMOBEp)XKeHHOro B 0Oe3aHy. PenurunoszHoe co3HaHue B JKaHpe Oayliaibl
HEPEeAKO ONpeesieT KOMIO3UIIMOHHYIO CTPYKTYpy Oauiaa, KOTopas BKIIIOYAET B
ceOst TOCIenoBaTeIbHO MOMEHTBHI 3a0NMyKICHHsI — TPO3PCHHS — TMOKasHUSI.
BcenenctBue 3Toro TekcT Oamiaibl CTAHOBUTCS HEKUM IMOCIIAaHUEM, KOTOPOE He
MOJKET OBITh pacIIM(PpPOBAHO PAIIMOHATBHO, HO TOJKHO OBITH BOCIIPUHSATO TyXOBHBIM
coyuyacTieM. B camom jene, ckonpko Obl HM m3yuancs «JlecHoit mape» M. B. Iere
wm «Cyn boxuit Hag enuckonom» P.Cayrtu, narb Jorudeckoe OOBsICHEHUE
MPOUCIIEIIEMY HEBO3MOXXHO. B 0CHOBe croxeTa Oaiiajipl, Kak MPaBUiIo, ciiyvai, u3
psaa BOH BBIXOMSINWN, HO CIydail BRICTYIMAET KaK HEMO3HAaHHAS 3aKOHOMEPHOCTH,
HaJ KOTOPOHM MPEACTOUT 3aayMmMaThcs uuTaTento. OulymieHHue TalHBI JKU3HU BEJO
P. Caytu k Hepa3zpemmMoMy MpOTUBOpeUnto. IHOTAa 3TO HOCUT YHUCTO PEITUTHO3HBIN
XapakTep, HO TakXke TMpeJCcTaBisieT coOol cBoeoOpasHyo (opMy NpHU3HAHUSA
CYIIICCTBOBAaHHUS HEKOW HETOCTMKMMOW ¥ HE TMOJABIACTHOW YEIOBEKY CHIBL. B
OOJBIIMHCTBE Oaiyiajy 3TO MPOCTO OCO3HAHUE TOTO, YTO BHEUIHUE, OOBEKTUBHBIC
OOCTOATEIhCTBA HYACTO OKA3bIBAIOTCS CHJIbHEE BHYTPEHHUX, CYOBEKTHBHBIX
noOyXIeHUI OTIETbHON YeT0BEYECKON TMYHOCTU. Tak BO3HUKAET XapaKTEePHBIN s
Oaytal MpauyHbIN KOJIOPHT.

bannana «Queen Orraca , and the five martyrs of Morroco» («Koponesa Ypaka
U TATh MydeHHKOB») (1803) Takxke TMOBECTBYET O TOM, Kak OO0XKECTBEHHOE
MIPOBUICHHUE HEJIb3s N3MEHHUTD, HO TEPO MOXKET TOJBKO YCYTYOUTh CBOE TIOJOXKEHHE.
[Ipennauepranuem HeOec sBIsSETCS MOsiBIeHME MepTBhIX B Oamtane «Koposesa
VYpaka ¥ mATHh My4eHUKOB». Emie 1o cBoeil rubenu MATh MOHAXOB OOBSBISIOT
KOpOJIEBE O CyAb0e, JKAYIICH UX caMuX U €€. XOTsI OHU ¥ TOBOPST 00 aJIbTePHATHBE —
a160 oHa, MO0 KOpOJb MOTMOHET, BCE K€, MOABITOKUBAS CBOU MPOPOYECTBA, OHU
roBopsT HeaBycMmbicaeHHO: «Fare thee well, Queen Ottaka! For thy soul a mass we
will say, every day as long as we live, and on thy dying day»(3, c. 272) («IIpocTu xe,
KopoJsieBa, 6or ¢ To6oi! BecemneBHO 3a TeOsT MOTUTHCS CTAaHEM, MOKA MBI JKUBBI; U



Te0s TOMSHEM B Ty HOYb, KOrja KoHel] HacTaHeT TBoW») (3, c.273) (IlepeBon
E. ®enpnmana). KoponeBe ocTaBieHa Hajex/aa Ha HHOE 3aBeplleHue e€ ku3Hu. Bee
TpH TIPOPOYECTBA COBIBAIOTCS OHO 3a IPYTHUM, HO TPEThE, MOCIEAHEE, CBI3aHHOE CO
CMEPTHIO OJHOTO M3 CYNPYTOB, KOPOJEBA MBITACTCS BCEMU CHIIAMH W3MEHHTH. OHa
npuberaeT K XUTPOCTSIM, HO M3 3TOI0 HUYETO HE BBIXOJUT, M KOPOJIEBA HE MOXKET
n30eKaTh POKOBON YYaCTH.

B Oamnmagax P.Caytu TOmoc mpeacTaBlieH pa3IuYHbIMU OOBEKTAMH.
XyIOKECTBEHHOE TPOCTPAHCTBO MOXKET  OIEHWBAaThCS B Oaurajax — Kak
MOJIOKMTEIIBHO, TaK W OTpHIaTebHO. ClleIyeT OTMETUTh OTPHUIATCIBHYIO OIEHKY
npocTtpancTBa B Oamnane «The cross roads» («Ha mepexpectke mopor») (1798), B
KOTOPOW COOBITHSI Pa3BOPAYMBAIOTCS BOKPYT CTOJIOA, CTOSIIEr0 Ha MEPEKPecTKe
JOpOT, MECTE 3aXOpPOHCHHS YOWTOW MeBYIMIKH. J[BO€ MYTHUKOB MPHUCAKHBAIOTCS Y
ctoJida, uToOnl oTHOXHYTh: «The old man laugh’d and moved <...> «I wish //It were
a great-arm’d chair! //But this may help a man at need; //And yet it was a cursed
deed// That ever brought it there» (133,c.100) («cTapuk yCMEXHYBIIHUCH,
noaBUHYBIIKCH: «YTO %K,/ TyT HE Kpecno, aa He O6ena! /Ctonb Toxe coileT ycranon
criuue,/ XoTs He ¢ n0o0pa, Kak Kaxercs MHe, //BOumu ero croma» (3, c. 101)
(ITepeBox  B. Botpuna). IlepekpecTok A0OpOor CUMTAE€TCs B HAPOIHOM TpagulINU
0COOBIM CakpaJbHBIM MecToM. OKpysKarolee YelOBeKa MPOCTPAHCTBO MBICIHIIOCH
JTUCKPETHBIM HE TOJIBKO B TOMOTrpapuueckoM, HO M B CEMAaHTHYCCKOM ILIaHE — B HEM
BBIICISUTUCh «YUCTBIC» M «HEUYUCTHIC» 30HBL. Tak, Mo yOEKICHWIO JIPEBHHX, HE
PEKOMEHIOBAJIOCH CTPOUTH JIOM Ha MEPEKPECTKE, T/Ie MPOXOaAniIa TPOMa JIEHIETO WK
yepra. JlypHOil ciaBoOl NOJB30BAJIUCh W MecTa 3axopoHeHUW. B aToil Oammane
P. Caytun pacckas3piBaeT HCTOPHIO HECUACTHOM JCBYIIKH, TOTUOIICH TIPH 3ara0YHbIX
o0cTosTeNbCTBAX. MHUCTHUECKYIO OKPAacKy MpUAacT TOT (pakT, YTO JEeBYIIKa ObLIa
MOXOPOHEHA Ha TIEPEeKPECTKE AOPOT, a CTOJIO 3a0UT el B cep/alle.

Hekoropeie Oamnaasl P. CayTd OTIMYArOTCS Pa3MBITBIM XPOHOTOMOM:«One
day, it matters not to know how many years ago» (3, ¢. 166) («oaHaxxab1 (M HE BCE JIb
pPaBHO, B KaKOM Tofly), JaBHBIM-TIaBHOY») (3, ¢. 167), uTo cOMMKaeT UX ¢ HapOJAHBIMU
TPAIMIMSIMU, a HMEHHO — C TPAIuIUIMH BOJIIECOHBIX CKa30K, B KOTOPBIX
HAOJFOACTCSI OTCYTCTBHE YETKHUX IPOCTPAHCTBCHHBIX OPHUCHTAIIUH: «OJM3KO JIH,
JalleKo JIn», «HU MHOTO, HH Majo». Tomocel B Oammagax P.Caytu Hecyt
OMpeNeIEHHYI0 CMBICTIOBYIO Harpy3ky. Tak, naeiictBue Oamranbl «The King of
crocodiles» («Koponb kpoxommnosy) (1799) mpoucxoaut B Kpokoaumonosne, 4To
SIBJIICTCS Ha3BaHHEM JBYX JIPEBHEIPEUCCKUX TOPOIOB, KOTOPHIC SABISIUCH IIEHTPOM
nouuTaHus 6ora—kpokoamna Cobeka. CroxeT Oaimmaabl HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aH C
00pa3oM KpOKOJWjIa, U Ha3BaHWE OallIaIbl MOAYEPKUBACT ITY B3aUMOCBSI3b.

B Gammamax P. Caytu BomHas CTUXMsI NpEACTaBIseT coOoi «uHOMHUDY». B
OOJIBIIMHCTBE €ro 0asutaa BofHas CTUXUS (03€po, peKa) SBISIOTCS MECTOM OOUTaHUS
(dbantactTuueckux cui («Anenbcrany, «JloHukay). Ita Tpaauius 0epET CBOE HaYaIo
B 310Xy CpeIHEBEKOBbS B HAPOJHOM T'€POMYECKOM 3IOCE aHTIIOCAKCOB, SPKUM
puMepoM KoToporo siBisiercs «beoByinbh». Mope B «beoBynbde» cTaHOBUTCS
MECTOM OWTBBI JOOpa CO 370M, MPH ITOM 3JI0 BOIUIOIIEHO B 00pa3e XKHUTEIS MOPS.



P. Caytu cienyeT 310 Tpaaumuu, TeM O60jiee YTO MHOTHE €ro Oaliajbl OCHOBaHBI Ha
CIO)KETaX CpEJHEBEKOBBIX JereHa. Tak, B ero Oamiaae «AnenscTan», PeitH
ONUIICTBOPSET O€37aHy, Trie OOWTaeT 4YyIOBHINE, KOTOPOMY pHILAPh AIEIbCTaH
JOJDKEeH TPUHECTH CTPAIHYIO JIaHb - CBoero muanaeHma. OaHako mo Bosie bora orten
okasbiBaeTcsi «dragg’d the wretched Rudiger//Adown the dark profound» (3, c. 50)
(«aucnpoBepruyT B 6e31Hy camy») (133, c. 51) (IlepeBon B. XKykoBckoro). B 6amnane
«JloHHKa» MHCTUYECKUE COOBITHS TIPOUCXOIAT Ha Oepery o3epa, C BOJAaMH KOTOPOTO
n30erarT BCTpeun Bce kuBble cymiecTBa: «Nor sound was heard,nor passing gale//
Sigh’d through the long lank sedge;//The air was hush’d,no little wave// Dimpled the
water edge» (3, c. 30) («Bc€ Ob110 BKpYT Kako-TO TMOJHO TaiHOM;// be3aMonBHO rac
nazypHbIil cBoj ;//Kakoil-To coH nexan HeoObIvaitHbIi//Han THX0 paBHUHON BOIY)
(3, c. 31) (IlepeBox B. XKykoBckoro). B repouHio, yciblaBiIyo OJHaX/Ibl YHBUIBINA
U TIIyOOKHMH 3BYK, KOTOPBIA H3Iadd BOJBI 03€pa, BCENSETCS HEYHMCTHIA IyX.
Briocnencteun Jlonmka ymupaer. MHorma B Oammamax P. Caytu BomHOU cTuXuuU
OTBOJMTCS POJb MCTHUTENS, Kaparollero 3a COBEPIICHHBIN rpeX, Kak, HalpuMmep, B
6amnane «Bapsuk». Jlopn BuibsiMm, yTonuBIIMi B peKe CBOEro IUIEMsHHUKA,
KOTOPOTr'0 TIOJJaHHBIC MPHU3HAIA CBOWUM IIOBEJIHMTENIEM, TOHET B BOJAX ITOW PEKU:
«The boat sunk down,the murder sunk// Beneaththe avenging stream;// He rose,he
scream’d, no human ear// Heard william’s drowing scream (3, c. 80) («yTuxio Bcé-u
HeOeca u BoiHbL://Mcue3 B Bomax Bapsuk;//Jlumib ciblinany ogHu Opera 0€3MOJIBHBI
//Youiiiel ctpamHbiii kpuk») (3, ¢. 81) (IlepeBoa B. XKykoBckoro).

Bpemennast nokanmzanmsi TpejacTaBieHa B mpomsBeacHusx P. Caytu
OTIpeIeTICHHBIMU TIEPCOHAYKAMH, OTHOCAIIUMHUCS K TOM MM WHOU smoxe. Hampumep,
croketr Oamtanbl «Cornelius Agrripa: a ballad, of a young man that would read
unlawful books, and how he was punished» («Kopuenuii Arpunma: 6amnaga o
MOJIOJIOM YeJIOBEKE, KOTOPBIA XOTENl YATATh 3aKOHOTIPOTHBHBIC KHUTH, U O TOM, YTO
u3 otoro BeIMIIO») (1798) pa3BopaumBaercs BOKPYr KHUTH, NpUHAIJICKAIICH
I'enpuxy Kopuenuto Arpunne (Arpunmne Herrecreitmepy) (1486-1535)-Hemenxkomy
HaTypdmiocody u Bpauy, KpyImHOMY TEOPETUKY OKKYJIbTH3MA.

bamnana «King Charlemain» («Kopoas [lapnemanb») (1797) ocHoBaHa Ha
JeTeHie O KOJAyHbe Arate, KOTOpas Haciala CBOMMH Yapamu JIIOOOBHBIE MYKH Ha
koposst Kapna Benukoro. JleiicTBue 6annaapl mporucxoauT B AxeHe — cronuie Kapa
(y P. Caytu B Okc-ns-1llanenu). ABTOp 0OBITpBIBAET CUTYAIIUIO, KOTOPAsi TPOU3OIILIA
mexay Kapmom Benukum u enuckonom JIsBom III, oGpaTuBmmmcs Kk KOpoiio 3a
MOMOIIIBIO TOCIIEe OCKOpOJIeHnH GaHaTHKOB. B AXeHe cocTosach BCTpeda KOpOJsl U
eTHCKOIa, BO BpeMsl KOTopoil Kapn HEXHO IMOoIeoBan emucKomna, BCISACTBHE YETro
nany oOBHHMJIM B TOMOCEKCYalIM3Me M Hadallu Tpoliecc MpoTuB Hero B Pume. Ilame
NPUIIUIOCH TIOKJIACTBCS Tepes KOpojeM B 0OpaTHOM, W TpoIecc ObLT OCTaHOBIICH.
OOpa3pl IByX HETYIOIUXCS HEMOJOJBIX MYXXYHH HAlUIH OTPa)KCHHE B JIETCHJIE,
KOTOpasi ctana ocHOBOM /i Oamnanst P. Cayrtu.

JlerengapHbie COOBITHS, KAK U UMEHA JIETEHIAPHBIX T'ePOEB, MPEICTABISIOT B
XyI0KECTBEHHOM XpoHoce aBTopckux Oamran P. Caytu cBoeoOpa3HbIe TOYKH-
MyaHThl, KOTOphIE JIOOOMY (PAaHTACTUYECKOMY COOBITHIO TMPHIAIOT OTTEHOK



yOeaNTEeNbHOW JOCTOBEPHOCTH M BBOJST 3TO COOBITHE B paMKd pealbHOCTH. B
6ammanax P. CayTtu BpeMsi MOBECTBOBAHUS B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB UMEET MPU3HAKU
BPEMEHH  HCTOPUYECKOTO, WM, Kak uMeHyeT ero E. MeneTuHckwid,
«KBa3WUCTOPUYECKOTO, TIOCKOJBKY CYIICCTBEHHBIM HE SBISCTCS MPAaBIUBOE
onucaHue ucropuueckux coObiTuit» (1, c.80). VYnomunaembie B Oamnagax
HCTOPHYECKHE COOBITUSI U UCTOPUIECKHE (MU JISTEHIapHBIC) THYHOCTH BKIIOYCHEI B
MOBECTBOBATEIHbHOE BPEMsI BPEMEHHOI'O0 KOHTHHYyMa W TPEACTABISIOT aTPUOYTHUKY
«BPEMEHHU KBAa3MHUCTOPHUECKOTO.

danrtactuka B mpousBeneHusx P. CayTu mpencraBieHa oOpazaMu JbsSBOIIA,
BeIbMBI U ApakoHa. OOpa3 IpakoHa SBISETCS OJHUM W3 IIEHTPAIBHBIX B MHPOBOMU

donbrnopuctuke. «JIpakon, — ormedaetr . JleHi, — ecTh 00BEKTUBHAS PEATLHOCTh
Halllel JeWCTBUTENBHOCTH, €€ HeoTheMJeMas, a B H3BECTHOM CMEICIE, H
[EHTpaTbHAsl YacTh, IMOATOMY €r0 HAIJICKHUT H3y4aTh KaK MEXIYHAPOJHYIO
npobsemy ocoboii BaxxHOCTH» (2, ¢.331). B 6anmnane P. Caytu «The young dragon»
(«¥Onprit  Ipakon») (1829) crokeT OCHOBBIBA€TCS Ha CTOJKHOBEHHH JBYX
BEPOBAaHUN—I3bIUECKON M XPUCTHAHCKOW, TNIe JPAKOH IMOCHUIAETCS KaK HaKa3aHUe
S3BIYECKUMHU  OOTaMH JIFO/ISIM, OOpaTHUBIIUMCS B XpHCTHAaHCKylo Bepy. P. Caytm
co3naer runepbonmyeckuii  obpaz gpakona: «He could have swallowed
Hercules,//Club, lion-skin,and all, //Yea had St.George himself been there //Upon the
fiercest steed that e’er //To battle bore bestrider ,//This dreadful Dragon in his might,
//One mouthful only, and one bite,// Had made of horse and rider»(3, c. 436) («3Bepb
Mmor ['epaxna npornotuts// U ruapy Bmecte ¢ Hum.// Cesitoit ['eopruii B isere quei//
Ero na nmyudmem u3 xoneit// He mor Obl ykokomuTth — //MOHCTp, HECOMHEHHO, ObLI
Obl xuB, /B omun ykyc pacnorpommB //M cemoka, m nomaaw») (133, c.437)
(ITepeBoxa A. bensaxosa). Takoe onucaHue JIpakoHa CBUACTEIBLCTBYET O HEOOBIYHOCTH
€ro TPOUCXOXKICHUS W BO3MOXXHOCTH €r0 YHHYTOXXCHHUS TOJBKO C MOMOIIBIO
BMelIaTenbcTBa Bhiciiux cuil: «The hugest brazen mortar //That ever yet fired
bomb,// Could not have check’d this fiendish beast //As did that Holy Thumb»
(3, c. 458). («Mommneitmas moptupa /U3 Bcex, yto mup y3pen,//Ero 6 ocuiuTh He
cmoria, /A Tlepct Crsatoit cymen» (3, c. 459) (IlepeBon A. bensikoa).

OO0pa3 1psiBONIa XOPOIIO M3BECTEH M PACIPOCTPAHEH B HAPOIHOW TpaavIUU.
Hanpumep, B Tpaaummu BONIIEOHBIX CKA30K YEepPT Yallle BCETO BBICTYNACT Kak
HETaTUBHBIN mepcoHax. Llupokyro MONyIsSpHOCTH TMONYYWIH HUCTOpHH 00
00OMaHyTOM 4epTe, KOTOPBI CUUTACTCS] KOMHUECKOH (urypoit B honpkiope pa3HbIX
HaponoB. Ero Bcerga oOMaHBIBAIOT, pa3bITPHIBAIOT C HHUM I[IYTKH, 3aJal0T
HEBO3MOXKHBIE 3amaud. MHorue 4deptbl oH B35 y OnWHa M IPYTHX S3BIYECKHUX
0oroB, HampuMep, MPU3PAYHYIO OXOTY 3a MOTEePSHHBIMU AyliamMu. B TBOpuecTBe
P. Caytu, oOpa3 npsBona HeomgHo3HaueH. P. Caytm BBen B XYIOXKECTBEHHOE
MOBECTBOBAaHNE M3MEPEHUE CTPACTH, TEM CaMbIM COJU3UB IEMOHHUYECKUE TIEPCOHAKH
C YEIOBEKOM W TPEBpaTHB WX M3 OJHO3HAYHBIX aOCTPaKTHBIX (UTYp B CYyIIECTBa
CJIO)KHBIE, MHOTOTPAaHHBIE W TaWHCTBEHHBIC. J[eMOHHMUYECKHE TepoM POMaHTHU3Ma—
CyIIeCTBa, HaJEIEHHbIC UCKIIOYUTEIFHBIMUA CTPACTAMHA. B 3TOM MX CXOIICTBO, HO U
OTIMYre OT OOBIYHOTO YenoBeka. P. CayTu mpumaér cBOMM JEMOHHYECKUM TepOsSM



BBICOKYIO, XOTSI M «TEMHYIO» TyXOBHOCTh. TakuM siBisiercs repoit 6amnaast P. Caytu
«AJenbCcTany», PasMBIIUIIONANA O TIeYalbHONW CyAh0€ CBOETO ChIHA, KOTOPOTO OH
J0JDKEH npuHecTH B kepTBY: «But silently did Rudiger //The little infant see; //And
darkly on the babe he gazed,// -A gloomy man was he» (3, c. 40) («Ho 6€3MOJIBHO U
yHbUI0 //Ha mitanenua cMoTpuT oH. //«Ax! — OH MBICIIUT, —aHTe]l MUWIbIH ,//[]1s1 yero
ThI B cBeT poxkaeH?» (3, c. 41) (Ileperoa B. XKykosckoro). P. Cayrtu co3gaet o6pa3
JEMOHOJIOTUYECKOTO TIEpCOHaXa, cmocoOHoTo K packasHuio: «lI do but pay perforce
the price of former hapiness» («i yXacHOIO LEHOI0 3a OJIAKEHCTBO 3arlIaTHI)
(3, c. 49).Takum o6pazom, AeMOHOJIOrHYECKH nepcoHax obpetaeT y P. Caytu Bce
Ooree dYenmoBeUECKOE BOIUIOIICHHE, TPETEPIIeBasi CBOCOOPA3HYIO CEKYJSPHU3AIHIO,
YTO TIOMOTAET €My MPUHTH K MMOCTHKEHUIO CBOETO OBITHSI.

B OonbmMHCTBE HApOAHBIX CKa30K YEPT u300pakaeTcs IypakoM, €ro
OOMaHBIBa€T CENSHWH, ObeT keHmMHA W T.4. CKa3kd O HEIOTaJyIMBOCTH dYepTa
M3BECTHBI B HEMEIIKOM (DOJIBKIIOPE U Y BAJIJIOHOB, TJI€ YEPT 3a CBOIO PaboTy MmosrydaeT
JUCTbS MOPKOBH, cosioMy. CIOKET O HEIOTaJJIMBOM JbsIBOJIE OOBITPBIBACTCS
P. Caytu B 6amnane «The pious painter» («XymaoxxHUK U JbsBOJ») (1798). JIpsiBON
BBIITYCKAeT Xy0’KHUKA U3 TIOPBMBI, @ TOT B 3HAK OJIAarOJapHOCTH JTOJKEH HCIIPABUTH
MOPTPET MAbSIBOJIA, HAMMCAHHBIA XYJOKHUKOM. HO BMECTO XymOXKHHKAa B IIETSIX
OKa3bIBACTCS caM JAbSBOJ. MCTob3ysl CIOKET U3 HApOIHOHW Tpaauiuu 00 0OMaHyTOM
absiBotie, P. CayTu MOMONHSET €ro XapakTepOJOTHYECKUM IMOPTPETOM XYIOKHHUKA,
KOTOPOMY HE TO3BOJIIIOT €ro XpUCTHAHCKUE YOEKICHHs OOMaHyTh Ma)Ke IbsSBOJIA:
«But I’ 1 alter the picture above the Church-door ,// For he never vouchsafed me a
sitting before,// And 1 must give the Devil his due» (133, c. 128) («u Bce k s
MOAMPABIIIO TOT JIUK HA CTEHe,// 3aTeM 4TO JYKaBbIM JTOBEpHIICS MHE, //A CIIOBO MOE
HenmykaBoy) (3, ¢. 129) (IlepeBoa M. bopoauuiikoit).

B Oammamax P.Caytum Bechbma pacmpocTpaHeH U o0pa3 BEAbMBI, TaKXKe
BOCXOMSAIIMN K HapOJHOW Tpaauiuu. Bce mccnemoBaTeNnd HapOTHBIX OObIUAEB U
HApOJAHOW TICMXOJIOTMH YHAENS0T o0pa3y BeAbMBl 3HAYUTEIBHOE, €CIH He
neHTpanbHoe  Mecto. K. DcTtec, aMepHKaHCKHI  IICHUXOJOr  FOHTHAHCKOTO
HampaBleHUs, padoTaloIIas ¢ apXeTUNlaMu B HApOJHBIX TEKCTax, MA€T OMpeeIcHHe
BEIbMbl KaK «MHUIMAIMM B WHCTUHKTHBHYIO mpupoay: CIoBO «BeapbMa», Kak U
CIIOBO «JIWKas», CTAJIO BOCIHPUHHUMATHCS B OTPUIATEIBHOM CMBICIE, HO B JaBHUE
BpEMEHA JTOXPHCTHAHCKON TAHTEHCTUYECKOW PEIIMTUH STUM CJIIOBOM HAa3bIBAIU
3HAaXapoK, KaK CTapbIX, TaK M MOJOJbIX, U CaMO CJIOBO «BEIbMa» IMPOU3OILIO OT
rjiaroja «BeJaTh» TO €CTh «3HaTh» (4 ,c. 98). Ecnu B HapoaHBIX Tpaguuusx oOpas
BEJIbMbl aMOMBAJICHTEH— OHA MOXET IMOMOTAaTh WM BPEIUTH JIFOASIM, TO B Oaimagax
P. Caytu o0pa3 BeapbMBbl MMEET HETaTHBHYIO CEMAaHTHKY, KOTOpas OTpakK€Ha B
6amnanax moata: «I have ‘nointed myself with infant’s fat ,// The fiends have been
my slaves, //From sleeping babes I have suck’d the breath, //And breaking by charms
the sleep of death, //I have call’d the dead from their graves» (3, c. 288) («3mech
BMECTO JHS OblIa MHE HOYM MrJa; /Sl KpoBb MIIaJICHIIEB MposuBaia//, Bnacel HeBecT
B OrHe BoimeOHoM xria//MI koctu MepTBBIX moxuimana») (3, c.289) (Ilepeson
B. Xykosckoro). B sroit 6amnage P. Caytu yTBepk)maeT HUACIO0 paciiaThl 3a CBOH



rpexu. ToMy, KTO Mpojan Iymly AbSBONY, HEBO3MOXKHO TOJIYYUTH MPOIIEHUE— HU
packasiHheM, HU 3aynoKoWHbIMM MonuTBamu. B OGamnage «The old woman of
Berkeley, a ballad, shewing how an old woman rode double , and who rode before
her» («O ToMm, Kak cTapyIka exana Ha YepHOM KOHE BABOEM M KTO CHJIEJ BIIEPEIIN))
(1798) P. CayTtu moBecTBYyeT 0 CyeBepUsX, ITyOOKO YKOPEHUBIIMXCS B KPECThIHCKOM
CO3HAHWH, OJIHAKO TIBITAETCS YBIEYh YWTATENsi HWCKYCCTBEHHBIM HAarHETaHHUEM
ApaMatu3Ma. B poMaHTHYECKOM MPOW3BEACHWM TJIABHBIM  SIBIIACTCA  HE
BOCTIPOM3BE/ICHHE KU3HHU, @ OTHOIIIEHUE aBTOpa K N300pakaeMoMmy.

Taxum 06pazom, ¢ momMomIbl0 (OIBKIOpa aBTOP MCKAJ BBIXOJA U3 COIMATIBHO-
HUCTOPUYECKUX KOH(JIUKTOB, IPOTHUBOIIOCTABIISISI PEAIUN CPETHEBEKOBOTO MPOIILIOTO
U pEIUTHH, TpHUAaBas CBOMM MPOM3BEICHHUAX XapakTep OJckamm3ma. Bo Bcex
O6ammamax P.Caytm XpucTHaHCKas TeMaTWKa SBIISETCS OCHOBOH KOH(IIHKTA,
KOTOPBI TPOMCXOAUT BO BPEMSI TaWHCTB—KPEIEHHUS, MPUIACTHsSI, OpaKOCOYECTaHHUS.
PenurnosHoe co3nanue onpeaenseT KOMIO3UIMOHHYIO CTPYKTypy Oamran P. Caytw.
Wzmobnennas kommmsus P. CayTtw — JOyanw3m  JIMYHOCTH: TEMHash CTOpOHA
YeJI0OBEUECKON MPHUPOBI TOJKAET HA MyTh MPECTYIUICHUS, TpeaaTebCTBa, HACUIIHA.
OTcroma BO3HWKAaEeT MOTHB JABOMHUYECTBA, KOTOPBI OOBITPHIBACTCS aBTOPOM B €rO
Oammamax, B cBomx Oammamax aBTOp TakXKe OMHMpAETCS Ha 00pas3bl HAPOIHBIX

TpaguUui — IbsiBOJA, BEAbMBI U JApakoHa. [IpunepkuBasich B ONHCAHUU BHELIHETO
MopTpeTa JaHHBIX 00pa30B, aBTOP TpaHCHOPMUPYET UX, T0OABIISAS ICUXOJIOTUYECKUE
OTTEHKHU B OBEAEHUYECKUI IOPTPET U Pa3BUBASI PEJIUTUO3HYIO U0 HAKA3aHUS.
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AHHOTAIUA

AHTOHOBa B.®. Tpanchopmanus :xaHPOBOro kanoHa B 6amiaagax P.Cayru

CroxeTsl 60abpIuHCTBA TTpou3BeaeHui P. CayTu OCHOBBIBAIOTCS Ha KOH(JIUKTE,
KOTOPBI BO3HUKAET BO BpeMs XPUCTHAHCKUX TauHCTB. CTpyKTypy o00pa3oB
nepcoHaxed B OonpmmHCTBe Oamtan P. Caytu omnpenenser poMaHTUYECKUN
KOHTPACT WJeabHOWM BHEIIHOCTH U MPECTYIHOU AyIIH. ABTOp pa3padaThiBacT TEMY
Pa3IBOCHHOTO CO3HAHMS Tepos-MpecTynHuka. DaHTaCTHYECKUA OSJIEMEHT B
npousBeneHusx P. Caytu mpencraBieH oOpa3aMu JbsSBOJIa, BEAbMBI M JIPAKOHA,
XapaKTEePHBIMU TaKkKe W Uil HapoaHoW Tpaaunuu. [lpuaepxuBasch Tpaauluu B
OMHMCAHWU BHEITHEr0 MOPTpeTa TaHHBIX 00Pa30B, aBTOP TPAHCHOPMUPYET KaHPOBBIIA
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KaHOH, J00aBisii TCUXOJOTHMYECKHE OTTCHKM B TIOBEJACHYECKUN TIMOPTPET W
pa3padaThIiBaeT PEIUTHO3HYIO HJICI0 HaKa3aHUsI.

KiioueBble ciaoBa: 00pa3, (aHTACTUYECKUM AJIEMEHT, >KaHPOBBIM KaHOH,
IbSBOJI, IPAKOH, BEAbMA.

AHOTANLRA

AHTOHOBa B. ®. Tpancpopmaiisi ;kaHpoBOro kaHony B 6asagax P. Cayru.

Croxeru Ouibmiocti TBopiB P. CayTu rpyHTYIOTbCS Ha KOHQIIKTI, SKHIM
BUHUKAE MiJ Yac XPUCTUSHCHKUX TaiHCTB. CTpyKTypy 00pa3iB MNEPCOHAXIB Y
oubmmocti 6anan P. Caytu BU3HAYa€ pOMaHTUYHHUI KOHTPACT 11€alIbHOT 30BHIIIHOCTI
1 37I0YMHHOT IyIIl. ABTOP pO3po0JIsie TEMY PO3JABOEHOI CBIIOMOCTI T€pOsI-3JI0YMHIIS.
danTtacTuuHuil enemMeHT B TBopax P. Caytu mpencraBienuii oOpaszamMu AUSBOJA,
BIIbMHU 1 JIpaKOHA, XapakTEPHUMH TaKOX 1 JJIs HApoJaHO1 Tpaauuii. JJoTpumyrounch
TpajMilii B OINHKCI 30BHINIHBOTO MOpTpeTa IMX o0pasiB, aBTOp TpaHcHopMmye
KAHPOBUM KaHOH, JOJIal0UM TICUXOJOT1YHI BIATIHKM B TOBEIIHKOBUH MOPTPET 1
PO3pO0IIsiE peNiriHy i1et0 MoKapaHHs.

KuarouoBi cioBa: o0pa3, paHTaCTUUHUI €IEMEHT, >KaHPOBUN KaHOH, THUSBOI,
JIPaKoH, BiJbMa.

Summary

Antonova V. F. Transformation of the genre canon in R. Southey’s ballads

Plots of most R. Southey’s works are based on conflict that arises up during
christian mysteries. The structure of characters of personages in most R.Southey’s
ballads is determined by the romantic contrast of ideal appearance and criminal soul.
An author develops the theme of a divide consciousness of hero-criminal. A fantastic
element in R.Southey’s works is presented by characters of devil, witch and dragon,
characteristic also and for folk tradition. Adhering to tradition in description of
external portrait of these characters, the author transforms a genre canon, adding
psychological tints to the beheivial portrait and develops the religious idea of
punishment.

Key words: character, fantastic element, genre canon, devil, dragon ,witch

CraThsi TpOpelEH3WpOBaHA M PEKOMEHAOBAaHA K IeYaTH JOKTOPOM
dunonoruyeckux Hayk, npodeccopom Muxunéseim A. /1.



